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CHAPTER 7
AL-A’'RAAF
(206 VERSES)
VERSES 103 to 159
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VERSES 103 - 108
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Then we Sent from after them, Musa with Our Signs to Pharaoh and his chiefs,
but they wrongfully rejected these, so look how was the end result of the
mischief makers [7:103]

And Musa said: ‘O Pharaoh! | am a Rasool from the Lord of the Worlds [7:104]
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It is befitting upon me that | should not be saying upon Allah except for the
Truth. There have (already) come to you clear Proofs from your Lord, therefore
send the Children of Israel with me’ [7:105]
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He said: ‘If you have come with a Sign, then give it, if you were from the
truthful ones’[7:106]

So he cast his staff, and it was a clear serpent [7:107]
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And he brought out his hand, and it was white to the beholders [7:108]
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(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al-
Bagir®*"*® and Al-Sadig®*** having said:
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Pharaoh® said: He said: ‘If you have come with a Sign, then give it, if you were
from the truthful ones’ [7:106] So he cast his staff, and it was a clear serpent
[7:107]. So there did not remain anyone from those who were gathered around
Pharaoh®, except that he fled. And terror entered into Pharaoh' and he'® was not in
control of himself®. So Pharaoh™ said, ‘We adjure you® by Allah®" and by the
nurturing (that we nurtured you® with), restrain it from me!” So he® restrained it. And
he brought out his hand, and it was white to the beholders [7:108]. So when
Musa® grabbed back the staff, Pharaoh® regalned control of hlmseh"a and they
(people) ratified him®. So Haman stood up to him® and said, ‘While you® are a god
being worshipped, then you'® have become obedient to a servant"l

VERSES 109 - 112
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The chiefs from the people of Pharaoh said, ‘Surely this a very knowledgeable
sorcerer [7:109]
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He intends to throw you all out of your land. So what are your instructions?’
[7:110]
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They (assembled people) said, ‘Stall him and his brother, and send collectors
into the cities [7:111]
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To bring to you every knowledgeable sorcerer [7:112]
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And Pharaoh and Haman had learnt the sorcery, but rather they had overcome the
people with the sorcery. And Pharaoh™ had claimed the lordship with the sorcery.?
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‘He®"* said: ‘When Musa® and Haroun® came up to Pharaoh®, there was no one in
that gathering who was a son of adultery. All of them were sons by marriage. And
had there been among them sons of adultery, the command would have been to Kill
the both of them®. ‘Stall him and his brother, and send collectors into the cities
[7:111], and he™® ordered to hold off and the consideration’.
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Then he®"* placed his**** hand upon his®*"* own chest and said: ‘And similar to that

are us®™"*. No one removes us®"* except if he is of evil birth’.>

VERSES 113 - 126
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And the sorcerers came to Pharaoh. They said, ‘Surely for us should be the
recompense if it so transpires that we are the prevailing ones’ [7:113]
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He said, ‘Yes, and you shall be from the ones of proximity [7:114]
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He said: ‘Cast!’ So when they cast, they bewitched the eyes of the people and
frightened them, and they came with a great sorcery [7:116]
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And We Revealed to Musa: “Cast your staff!” So it went on to swallow what
they were faking [7:117]
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So the truth was established, and what they were doing was falsified [7:118]
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Thus they were overcome over there and they returned belittled [7:119]
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And the sorcerers fell down prostrating [7:120]
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They said, ‘We believe in the Lord of the Worlds, [7:121]
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Lord of Musa and Haroun [7:122]
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Pharaoh said, ‘You are believing in him before my having permitted you?
Surely this is a plot you plotted in the city in order to turn its people out from
it, but soon you shall be knowing [7:123]
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I will cut off your hands and your feet on opposite sides, then will I crucify you
all together’ [7:124]

They said, ‘Surely to our Lord we shall be returning [7:125]
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And you are not taking revenge from us except that we believe in the Signs of
our Lord when they came to us. Our Lord! Pour patience upon us and Cause
us to die as submitters’[7:126]
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(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al-
Baqir®"® and Al Sadig®*"® having said:
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So when it was the morning, he® sent heralds in the city, all of the cities of Egypt,
and gathered together a thousand magicians, who had been chosen from a hundred
thousand, and from the hundred, chose eighty. So the magicians said to Pharaoh®®,
“You'"? very well know that there are no magicians in the world who are better than us,
so if we were to overcome Musa®, what would be for us, from you'®?’ He'® said He
said, ‘Yes, and you shall be from the ones of proximity [7:114], 1 shall share
with you all from myIa kingdom’.
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They said, ‘But if Musa® were to overcome us, and invalidate our magic, we would
know that what he® has come with, there is no magic before it, nor is there any
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excuse before it, and we would believe in it, and ratify him®>. So Pharaoh® said, ‘If
Musa® were to overcome you, I would also ratify him® along with you all, but form
a consensus on your plans, i.e. what you all would be doing’.
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And the day came which had been promised to them (for the contest). So when the
day rose, Pharaoh® gathered the creatures, and the magicians, and he" had for
himself? a tall dome, the length of eighty cubits, which had been covered with iron
and polished steel. And whenever the sun shone upon it, it was not possible for
anyone to be able to look towards it, due to the reflection of the iron from the
brightness of the sun. Pharaoh and Haman came up and sat upon it, overlooking
everything. And Musa® came up and looked at the sky. So the magicians said to
Pharaoh®, ‘We see a man who is looking at the sky, and our magic does not reach to
the sky, and we can ensure the magic upon the ones in the earth’.

b 2dias 5 2l a6 AL BT LA : g 4 U6 Galdd 02 080 3T Gy gl O G sl s
O g ) 03858 S B (e by 5 ol e Sl g o

So they said to Musa® They said, ‘O Musal! Either you cast or we would be the
casting ones’ [7:115]. Musa® said to them Musa said to them: Cast what you are
going to be casting [26:43] So they cast down their ropes and their sticks
[26:44] and these appeared to shake, and move like the excited snakes. So they
said By the Might of Pharaoh, we shall be victorious.
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That shocked the people and Musa® felt fear within himself**, so We®" Called out
Fear not, surely you shall be the uppermost [20:68] And cast down what is in
your right hand; it shall devour what they have wrought; they have wrought
only the plan of a magician, and the magician shall not be successful wherever
he may have come from [20:68].
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So Musa® cast his®® staff, so it melted into the ground like the lead, then emerged its
head, and opened its mouth, and placed its jaw on the top of the dome of Pharaoh'®,
Then it lowered itself, and it swallowed up all of the sticks and ropes of the
magicians. And the defeated people, when they saw it, they magnified it, for the eyes
had never seen the like of it before, nor had any description of the describers had
every described it before. There was a stampede from the people, which killed four
thousand men and women and children. And it turned towards the dome of
Pharaoh® — and Pharaoh™ and Haman had wetted their clothes, and had been
overwhelmed from the panic.*
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(It has been narrated) from Muhammad®"® Bin Ali®®"° having said: ‘The staff of
Musa® was for Adam®. It came to be with Shuayn, then it came to Musa®, and it is
with us®"®, and that I*"* can come with it right now, and it is as green as when it
was broken from its tree, and it speaks when questioned.
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It is prepared for our®®"* Qaim would do with it what Musa®® had done with
it, and it would intimidate and devour whatever they would be faking, and it does
whatever it is ordered to.
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It so happened when it came and devour what they were faking, it opened two of its
jaws, one of them was in the ground and the other was in the ceiling, and between
the two was (a measurement of) forty cubits, and it devoured what they were faking
by its tongue”.”
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And the chiefs from the people of Pharaoh said, ‘Will you leave Musa and his
people to make mischief in the land and abandon you and your god?’ He
(Pharaoh) said, ‘We shall kill their sons and let their women live, and we are
subduers above them’ [7:127]

TR LU TPt A S IRt S T BT P T B R TP A - S PO It s e
5 4l ) 090 1587l 1R 5 05858 JT fe (SODLLT AT 2512 5] (i) g G 1993 51 daS JB ¢ gLy JG
RECER NN PR RIS A AR T O PR PN

The Imam (Hassan Al-Askari®®"®) said: ‘The Exalted Said: “And recall, O Children of
Israel And when We Rescued you [2:49] — Rescued your ancestors from
Pharaoh’s people — and there were those who are going closer to him®, his'®
nearness, and his® religion, and his®® doctrine who were afflicting you — they were
punishing you all with evil punishments — the intensity of the punishment which
they were loading upon you all’.
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He®™"* said: ‘And it was from their severe punishments, that Pharaoh was
encumbering them the construction work and the mud (bricks for the building), and
he'® feared that they might be fleeing from the work, so he'® ordered with imprisoning
them. So they used to transfer that mud upon the baskets to the ceilings. Sometimes
one of them would fall and die or be crippled, and they would not be sympathising
with him, until Allah®" Mighty and Majestic Revealed unto Musa®: “Say to them that
they should not begin work except with the Salawat upon Muhammad®*"" and his®>*""
goodly Progeny®"*, so it would be lightened upon them”. So they were doing that,
and it was easier upon them.
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“And instruct everyone who falls and is cripples, from the ones who forgot the
Salawat upon Muhammad®*"" and his**""' goodly Progeny®"*, that he should be
saying it upon himself, if he is able to — i.e., the Salat upon Muhammad®®"" and
his**™ Progeny®** — or it should be said upon him if he is not able to, for he would
stand, and that (fall) would not harm him”. So, they did that, and were safe.
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They were slaughtering your sons — and that was due to what was said to
Pharaoh®, ‘There would be born among the Children of Israel, a new-born, upon
whose hand would be your destruction and the decline of your® kingdom’. So he'
ordered with the slaughter of your sons.
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And it was so that one of them (women) would bribe the midwives from herself, lest
she would betray her, and complete her pregnancy. Then she would cast her son in
the desert, or a mountain cave, or a hidden place, and she would be saying upon
him ten times, the Salawat upon Muhammad®"" and his**"" Progeny®*". So
Allah®" would (then) Allocate and Angel for him to nourish him, and milk would flow
from his finger for him to lick from, and soft food from a (another) finger to provide
him, until the Children of Israel grew, and it was so that the ones who were safe from
them were more than the ones who were killed.
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And were letting your women live — They were letting them remain and were
taking them as maids. So they were vociferous to Musa® and they said: ‘Our
daughter and our sisters are languishing!
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So Allah®" Commanded those daughters that every time they were suspicious and
doubting from that, they should be sending Salawat upon Muhammad®**"" and
hiss®"™ goodly Progeny®"s. And it was so that Allah®*" Repelled those (Pharaoh’s")

men from them by their sending Salawat upon Muhammad®**" and his**"" goodly
Progeny®"®,
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Then Allah®" Mighty and Majestic Said: And during that you were in — i.e., during
that rescuing which your Lord®*" Rescued you all an enormous Trial — a great
Favour - from your Lord.
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Allah®" Mighty and Majestic Said: “O Children of Israel! Recall, when the affliction
was diverted away from your ancestors and lightened by the sending of Salawat
upon Muhammad®®"" and his**"" goodly Progeny®"*. So, are you not knowing that
you all, when you witnessed it and believed in it, that the Favour upon you is greater
and more superior — and the Grace of Allah®" upon you — is abundant - and more
liberal”

VERSE 128
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Musa said to his people, ‘Seek Assistance with Allah and be patient. Surely the

earth is for Allah, He Causes it to be inherited by the one He so Desires to from
His servants, and the end-result is for the pious [7:128]
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They said, ‘We have been harmed before you came to us and since you came
to us’. He said: ‘Perhaps your Lord will Destroy your enemy and Make you
rulers in the land, then He will Jook at how you are behaving’ [7:129]
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(It has been narrated) from Abu Ja'far®*"* having said: ‘We®*"* found in the Book of
Ali®*"® that Surely the earth is for Allah, He Causes it to be inherited by the one
He so Desires to from His servants, and the end-result is for the pious [7:128].
1#*"¢ and the People®®"* of my**"* Household are those whom Allah®*" Caused to
inherit the earth, and we®"* are the pious, and the earth, all of it is for us®"®.

® Tafseer Imam Hassan Al-Askari®"* — S 120
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So the one from the Muslims who revives it, so let him build it and let him pay its tax
to the Imam®"*® from the People®"* of my**"* Household, and for him would be what
he consumes from it. So if he were to neglect it or ruin it, and (another) man from the
Muslims was to take it from after him, and he builds it, so he would be more rightful
with it than the one who neglected it. He should pay its tax to the Imam®"* from the
People®"® of my**** Household, and for him would be whatever he consumes from
it, until there appears Al-Qaim®"* from the People®"* of my**"* Household with the
sword.
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So he®"® would contain it and prevent it and throw them out from it just as Rasool-
Allah®®™" had contained it and prevented it, except what was in the hands of our®"®
Shias, so it would be their piece upon what is in their hands, and he®*"* would leave
the land to be in their hands’.’
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‘| heard Abu Abdullah®"* saying Surely the earth is for Allah, He Causes it to be
inherited by the one He so Desires to from His servants [7:128]. So whatever
was for Allah®", so it is for His*" Rasool®®™. And whatever was for His*"
Rasool*®™", so it is for the Imam®"* after Rasool-Allah®®"" 2
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‘When Abu Ja'far®*"® was carried to Syria to Hisham Bin Abdul Malik and came to his
door, he said to his companions, the ones who were in his presence from the Clan of
Umayya, ‘When you all see me to have rebuked Muhammad®** Bin Ali**"*, then you
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see me to be silent, so let every man from you speak against him
rebuke him®*"*', Then he ordered to permit for him*"* (to enter).

, SO let him
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When Abu Ja'far®®"® came over to him, he®"* said: ‘The greetings be upon you all’,

by the gesture of his®**"® hand, and generalised them all with the greetings. Then
he®"® was seated. Hisham increased the resentment upon him®"* for his®"®
neglecting the greetings upon him with the Caliphate, and his®*"* sitting down without
his permission. He turned to face him®*"* and he was saying, among what he was
saying, ‘O Muhammad®"* Bin Ali®"*! The man from among you (Imams®*"®) does
not cease to cause cracks in the staff of the Muslims and calling to himself**"* and
claims that he®"* is the Imam®"* of the foolish ones, and of little knowledge!” And he
rebuked him®*"® with whatever he intended to rebuke him®"s.
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When he was silent, the group of people turned to face him, man after a man,
rebuking him®*"® until the last of them terminated. When the group of people were
silent, he®®"® rushed standing up, then said: ‘O you people! Where are you going?
And where are you intending to be? By us®"* Allah®" Guided your former ones and
by us®*** would end your later ones. So, if there happens to be a kingdom for you at
the moment, so for us®"* would be a kingdom in the future, and there wouldn’t be a
kingdom after our®"* kingdom, because we®"* are the people of the end-of-times.
Allah®" Mighty and Majestic is Saying: and the end-result is for the pious
[7:128]".

rmg\w;\wu;wu\fj@,y\*’/um;\d rug&w;\g;\)uww;\gw,ﬂu
é&ng}bo)«;a}}\f\ngéjm\}Jjéd\rhﬁd\y\y&l;wbz&\ww\y\bdw
uﬂ\j(w\ijdbjd\jmy\écﬁyg)\ \j@@\&\b)ﬂ”&&\jfiﬁd\

He (Caliph Hisham) ordered with him®"* to the prison. When he®*"* came to be in
the prison, he®"* spoke, and there did not remain a man in the prison except that he
sympathised with him®**** and inclined towards him®"®. So the warden of the prison
went over to Hisham and he said, ‘O commander of the faithful! | am fearing upon
you from the people of Syria that they would overturn between you and this
gathering of yours’. Then he informed him with his®"* news. He ordered with him?*"®
to be carried upon the transport camels, him®"* and his®**"* companions, in order to
be returned to Al-Medina, and he ordered that the markets (commaodities) do not be
brought out to them, and there be a hindrance between them and the food and the
drinks.
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So they travelled for three (days), neither finding any food nor water, until they ended
up to Madayn, but the doors of the city were closed to them. His®*"® companions
complained of the hunger and the thirst, so he®"* ascended a hill in order to
overlook upon them, and he®"* said at the top of his**"* voice: ‘O people of the city,
the unjust ones being its inhabitants! 1%°*"* am the remaining one of Allah®". Allah®*"
is Saying: What remains of Allah is better for you if you are Momineen, and | am
not a keeper over you [11:86]’.
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He (the narrator) said, ‘And among them there was an old man. He went over to
them (the people of the city) and said to them, ‘O group of people! By Allah®", this is
the calling of Shuayb® the Prophet®. By Allah®"! If you do not go out to this man
with the commodities, you would be seized from your above and from below your
feet, therefore ratify me during this time, and obey me, and you can belie me
regarding what you are carrying, for | am a (sincere) adviser to you all’.
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He (the narrator) said, ‘So they came out to Muhammad®"*® Bin Ali***® and his®*"*
companions with the commodities and the news of the old man reached Hisham Bin

Abdul Malik. He sent (people) to him (the old man), and they attacked him, and it is
not known what they did with him’.®

VERSES 130 - 136
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And We had Seized the people of Pharaoh with the years (of droughts) and
shortages of the fruits, perhaps they would be mindful [7:130]

° Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 118 H 5
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But whenever good came to them, they said, ‘This is for us’; and if an evil
afflicted them, they attributed its omen to Musa and the ones with him. Indeed!
Rather, their omen is with Allah, but most of them are not knowing [7:131]

!

(132} Gunls 30 12 WS G Gand 5T 3 o BU Lids 1065

And they said, ‘Whatever you bring from a Sign to bewitch us with, we will still
not believe in you’ [7:132]
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Therefore, We Sent upon them the flood, and the locusts, and the lice, and the
blood as decisive Signs. But, they were arrogant and they were a criminal
people [7:133]
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And when the Pestilence (Plague) fell upon them, they said, ‘O Musa!
Supplicate to your Lord for us with what He Promised with you. So if you
remove the Pestilence from us we will believe you and send the Children of
Israel with you’ [7:134]
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But whenever We Removed the Pestilence from them to a term which they had
to reach, they were breaking (their word) [7:135]
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Therefore We Took Revenge from them, and We Drowned them in the sea
because they were belying Our Signs and were heedless about it. [7:136]
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(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al-
Baqir®*"* and Al-Sadig®**"* having said:

2% <

G2 B oays (3 55 2 0 o 1T 36 D b) 83534 SUe J6 — 01 e 4T 25 5 55t ds W K

) b A1 1 B e

‘It was so that when the sorcerers and the ones from the people who believed in
him® prostrated, Haman said to Pharoh®, ‘The people have believed in Musa®,
therefore look at the ones who enter into his® Religion and imprison him’. So he
imprisoned all the ones from the Children of Israel who believed in him®.
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So Musa® came and said to him': ‘Leave the Children of Israel (to go free)’. But he®
did not do so, and Allah®*" Sent down the flood upon them during that year, and it
ruined their houses and their dwellings to the extent that they went out to the
wilderness and pitched the tents.
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So Pharaoh® said to Musa®, ‘Supplicate to your® Lord®" until He®®" Stops the
deluge from us and I will free the Children of Israel and your® companions’. So
Musa® supplicated to his®** Lord®*", and the deluge was stopped from them, and
he® thought that Pharaoh™ would free the Children of Israel. But, Haman said to
him, ‘If you" free the Children of Israel, Musa® would overcome you and your
kingdom would decline’. So he® accepted from him and did not free the Children of
Israel.
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So Allah®" Sent down the locusts upon them during the second year, and they
devoured everything which was for them, from the vegetation and the trees, to the
extent that they devoured their hair and their beards. So he panicked from that with
an intense panic and said, ‘O Musa®! Supplicate to your® Lord*" to Stop the
locusts from us, and I? will free the Children of Israel and your® companions’. So
Musa® supplication to his® Lord®*", and the locusts were stopped from them. But,
Haman did not let him"® free the Children of Israel.
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So Allah®" Sent down the lice upon them during the third year, and their grain was
destroyed and they were hit by the famine. So Pharaoh™ said to Musa®, ‘If you®®
were to repel the lice from us, I'* shall refrain from the Children of Israel’. So Musa®
supplicated to his® Lord®" until the lice were gone’.
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And he®"® said: ‘The first of what Allah®" Created of the lice was during that time.
But, he® did not free the Children of Israel.
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So Allah®" Sent the frogs unto them after that, and they used to be in their foods
and their drinks. So they panicked from that with intense panic, and they came to
Musa® and they sald ‘Supplicate to Allah®" that He®" Removes the frogs from us,
for we believe you® and we would send the Children of Israel with you'. So Musa®
supplicated to his® Lord®*", and Allah®" Lifted that from them.

L) f5,5 55 —26 3 eyl 5 Us ai s 06 —Us sl Al s o) g o8 B OF 1T s
v.adw\:b wgijd;w\» JJ”}ZJJ;SM\@@—@SQ@M\Z}\S\’—2\.2:')\5
cL}A\JM\gJMJM,} (.U\C;LU\ 5 od st 1 duas e Isb55 Les JJ;QJMJ\

So when he' refused to free the Children of Israel, Allah®*" Converted the water of
the Nile into blood, and it so happened that the Coptic would see it as blood and the
Israeli would see it as water. So whenever the Israeli would drink it, it would be
water, and whenever the Coptic would drink it, it would be blood, and the Coptic was
saying to the Israeli, ‘Take some water in your mouth and pour it into my mouth’. But,
when he poured it into the mouth of the Coptic, it would transform into blood. So they
panicked in intense panic and they said to Musa®, ‘If Allah®" was to Lift the blood
from us, we would send the Children of Israel with you®'.
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But when Allah®" Raised the blood from them, they betrayed and did not free the
Children of Israel. So Allah®" Sent the Pestilence upon them, and it is the (red)
hailstorm, and it had not been seen (in those parts) before that. So they died during it

(in great numbers), and they panicked with intense panic and it hit them what they
had not reckoned before it, and they said, Supplicate to your Lord for us with
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what He Pacted with you. So if you remove the Pestilence from us we will
believe you and send the Children of Israel with you’ [7:134]. So he®
supplicated to his® Lord®*" and the snow was Removed from them, and he" freed
the Children of Israel.
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So when he freed the, they gathered to Musa®, and Musa® went out from Egypt,
and there had (also) ones who had escaped from Pharaoh®, and (news of) that
reached Pharaoh™® So Haman said to him®, ‘I had prevented you™ from freelng the
Children of Israel, and they have (now) gathered to him®. So Pharaoh panicked
and sent collectors into the cities, and went out seeking Musa®.*°

VERSES 137 - 142
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And We Caused the people, those who were deemed weak, to inherit the
eastern lands and its western ones which We had Blessed in; and the beautiful
Word of your Lord was fulfilled upon the Children of Israel due to their being
patient, and We Annihilated what Pharaoh and his people were doing and what
they were building [7:137]
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And We Got the Children of Israel to cross the sea, and they came to a people

devoting themselves to their idols. They said, ‘O Musa! Make a god for us just
as there is a god for them’. He said, ‘You are an ignorant people [7:138]
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Surely they would be destroyed by what they are indulging in, and it would be
invalidated, what they have been doing’ [7:139]
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He said: ‘Should I seek for you all a god other than Allah, and He has Preferred
you over the worlds? [7:140]
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And when We Rescued you from the people of Pharaoh subjecting you to evil

punishment. They were killing your sons and were letting your womenfolk live,
and in that was a grievous affliction from your Lord [7:141]
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And We Appointed thirty nights for Musa and Completed it with ten (more), so
the complete time with his Lord was of forty nights. And Musa said to his
brother Haroun: ‘Be my Caliph among my people and be righteous, and do not
follow the way of the mischief makers’ [7:142]
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(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al-
Bagir®*"*® and Al-Sadig®*"* having said:
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And as for His®®¥ Words: And We Appointed thirty nights for Musa and
Completed it with ten (more), so the complete time with his Lord was of forty
nights [7:142] — Allah®" Mighty and Majestic Revealed unto Musa®: “I*" shall
Reveal the Torah unto you® in which were Ordinances to forty days” — and it is (the
month of) Zul Qadah and ten from Zil-Hijja.
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So Musa® said to his®® companions: ‘Allah®" Blesse and Exalted has Promised
me® that He*" would be Revealing the Torah unto me® and the Tablets, to thirty
days’ — and Allah®" had Commanded him® that he® should not be saying: ‘To forty
days’, for it would constrict their chests.
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So, Musa® went to the appointment and made Haroun® the Caliph upon the
Children of Israel. So when the thirty days were exceeded and Musa®® did not return,
they got angry and they intended to kill Haroun®, and they said, ‘Surely Musa® liked
and has fled from us, and (we should) be taking to the calf and worship it'.
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So when it was the ten days from Zil-Hijja, Allah®*" Revealed unto Musa®, the

Tablets and whatever they would be needy to him® for, from the Ordinances, and
the news, and the Sunnahs, and the stories.™*
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Ali*"® said to the chief of the Jews, when he said to him®***| ‘It had not been thirty
years after your Prophet®, and you all struck each other’s faces with the sword’, so
he®"* said to him: ‘And you all, had hardly taken your feet out from the seas when

you said to Musa® ‘Make a god for us just as there is a god for them’ [7:138]’.*?
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®*"® having said: ‘Musa®, when he® went out
to his® Lord®", promised them thirty days. So when Allah®" Increased thirty by ten,
his® people said, ‘Musa® has left us behind!” So they made what they made’.*®
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VERSES 143 & 144
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And when Musa came to Our Appointment and his Lord Spoke to him, he said,
‘Lord! Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can never see Me,
but look at the mountain, so if it remains steady in its place, then you would
see Me”. So when His Lord Manifest (His Glory) to the mountain, it went on to
crumble, and Musa fell down unconscious. So when he awoke, he said,
‘Glorious are You! | turn to You and | am the first of the Momineen’ [7:143]

He said: ‘O Musa! | hereby Choose you over the people by My Messages and
by My Speech, therefore take what | Give you and be from the grateful ones!”
[7:144]
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(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al-
Baqir®*"® and Al-Sadig®"* having said:
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‘So when Allah®" Revealed the Torah unto him® and Spoke to him®, he® said:
‘Lord! Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can never see Me,

but look at the mountain, so if it remains steady in its place, then you would
see Me” [7:143].
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He®" said: ‘So Allah®*" Raised the Veil and Looked at the mountain, and the
mountain collapsed into the sea, and it is plunged until now (mixed with the sea bed),

and the Angels descended and opened the doorways of the sky, and Allah®"
Revealed unto the Angels: “Meet Musa® (so) he®* does not run away!” So the
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Angels descended and surrounded Musa®, and they said, ‘O son® of Imran®! You®
have asked Allah®" for a grievous (thing)'.
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So when Musa® looked at the mountain to have had collapsed, and the Angels had
descended and fallen upon his® face, he® died from fear of Allah®" and the terror of
what he®™ had seen. Then Allah®" Returned his®* soul unto him®, so he® raised
his** head and woke up and said: ‘Glorious are You! I turn to You and | am the
first of the Momineen’ [7:143] — i.e., the first one to ratify that ‘You®" cannot be
seen’.
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So Allah®" Said to him®: ‘O Musa! | hereby Choose you over the people by My
Messages and by My Speech, therefore take what | Give you and be from the

grateful ones!” [7:144]. And Jibraeel® called out to him®: ‘O Musa®! 1*°* am your®
brother Jibraeel*!I'*
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‘| was present at the gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza
Al-Mamoun said to him®*"®, ‘O son®"* of Rasool-Allah®**""! Is it not from your®** own
words that the Prophets® are infallible?” He®*"* said: ‘Yes'. So he asked him®"®
about Verses from the Quran with regards to the Prophets, and from what he said to

him®"“* was —
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‘So what is the Meaning of the Words of Allah®" Mighty and Majestic And when

Musa came to Our Appointment and his Lord Spoke to him, he said, ‘Lord!
Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can never see Me, but look
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at the mountain [7:143]? How is it that ‘The Speaker with Allah®®" (Kaleemullah)
Musa lbn Imran did not know that it is not possible for him® to see Allah®" Mighty
and Majestic, to the extent that he®® asked his®*® Lord*", this question?’
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So Al-Reza®"* said: ‘Surely the ‘Speaker with Allah®"’ Musa® Bin Imran knew that
Allah®" is Mightier than that He®*" should be seen with the eyes, but, when Allah®"
Mighty and Majestic Spoke to him®*, and Made him® to come close, he® returned to
his®® people and informed them that Allah®" Mighty and Majestic Spoke to him® and
Made him® come close and Whispered to him®, so they said, ‘We will never believe
you® until we hear His**" Speech just as you® heard.
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And his people were seven hundred thousand, so he chose seventy thousand from
them. Then he® chose from these, seven thousand. Then he® chose from these
seven hundred. Then chose from these, seventy men for the appointment with his®
Lord®".
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So he® went out with them to the (mount) Toor of Sinai. He* encamped them at the
low part of the mountain, and Musa® ascended to Al-Toor. So he asked Allah®*"
Blessed and High that He®**" should Speak to him® so that they would hear His®"
Speech. Thus, Allah®", Exalted is His**" Mention, Spoke to him®* and they heard
His*" Speech from the top, and bottom, and right, and left, and back, and front,
because Allah®*" the Exalted Made it to be in the tree, then Made it to be broadcast
from it until it could be heard from all the directions.
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But, they said to him®, ‘We will never believe you® that we heard the Speech of
Allah®" until we see Allah®" openly. So when they said this grievous speech, and
were arrogant, and revolted, Allah®" Mighty and Majestic Sent against them a

thunderbolt which Seized them for their injustice, and they died.
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So Musa® said: ‘O Lord®"! What shall 1** say to the Children of Israel when 1
return back to them and they would say, ‘You® went out with them and killed them
because you® were not truthful with regards to your® claim of Allah®*" the Exalted
haV|ng Spoken to you®?’ Therefore, Allah®®" Revived them and Sent them with
him®. So they said, If only you would ask Allah®*" that He®® Should Show
Himself*?" so that you® could look at Him*" and you® would informed us how
He®" so that we can recognise Him**" as He®" deserves to be’.
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So Musa® said: ‘O people! Surely Allah®™" cannot be seen by the eyes, nor is His®"!

Quality as such. But rather, He®" is recognised by His®*" Signs and is Known by
what He®™" Makes Known’. So they said, we will never believer you® until you® ask
Him®"’. So Musa® said: ‘O Lord®*"I You®" have Heard the speech of the Children
of Israel, and You®™" are more Knowing of their righteousness. So Allah®"! Majestlc
is His®"! Majestic Revealed unto h|mas “O Musa®! Ask MeaZWJ whatever you® want
to ask, for I*" would never Seize you®® due to their ignorance”.
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Therefore, it was during that, Musa® said: And when Musa came to Our
Appointment and his Lord Spoke to him, he said, ‘Lord! Show me (Yourself), to
look at You’. He Said: “You can never see Me, but look at the mountain, so if it
remains steady in its place, then you would see Me”. So when His Lord
Manifest (His Glory) to the mountain, it went on to crumble, and Musa fell
down unconscious. So when he awoke, he said, ‘Glorious are You! | turn to
You - I* hereby return to my* recognition of You®™" from the ignorance of my®
people and I am the first of the Momineen’ [7:143] - from them that You®" cannot
be seen’.
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So Al-Mamoun said, ‘For Allah®" is the Provision of understanding, O Abu Al-
Hassan®"® 1°
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‘| was in the presence of Al-Sadiq Ja'far®**"* Bin Muhammad®"*® when Muawiya Bin
Wahab came to him®*"°, along with Abdul Malik Bin Ayn. So Muawiya Ibn Wahab
said to him®"®, ‘O son®*"® of Rasool-Allah®*""! What are you®"* saying regarding the
Hadeeth, which is being reported from Rasool-Allah®*"" that he®*" saw his®*""
Lord®". Upon which image did he**"" see Him**"'? And from the Hadeeth which is
reported from him**"" that the Momineen would be seeing their Lord®*" in the

Paradise. Upon which image would they be seeing Him?*"?’
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So he®"* smiled, then said: ‘O Muawiya! What could be more uglier for the man who
reached the age of seventy years, or eighty years, living in the Kingdom of Allah®*"
and eats from His®" Bounties, then he does not recognise Allah®*" as He
deserves to be recognised?’
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Then he®™"® said: ‘O Muawiya! Surely, Muhammad®*"" did not see the Lord®"
Blessed and Exalted by the sight of the eyes. And the seeing is upon two
perspectives — seeing of the heart and seeing of the eyes. So the one who means to
see by the heart, he is on the right track, and the one who means to see by the
eyesight, so he has lied, and has blasphemed against Allah®" and His®**" Signs, for
the words Rasool-Allah®*"" are: ‘The one who (makes) resemblances of Allah®"
with His®" creatures, so he has blasphemed’.
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And my®*"® father®"® has narrated to me®*"*, from his®"* father®"*, from Al-Husayn
Bin Ali**"® having said: ‘Amir-Al-Momineen®"* was asked, ‘O brother®*"* of Rasool-
Allah®®"™ Have you®™"* seen your®™®" Lord®*"?" So he*"® said: ‘How can [*"¢
worship One whom [***® have not seen? The eyes cannot see Him**" by the
eyesight, but He®*" is seen by the hearts by the realities of the Eman (faith)’.
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And when it so happens that a Momin sees his Lord®*" by the witnessing of the
sight, then everyone whom the sight and the seeing allows unto him, so he is a
creature, and it is inevitable for the creature (that he is) from a Creator, and he would
have Made Him**" then as a temporal being, a creation, and the one who resembles
Him®*" with His**" creatures, so he has taken an associate with Allah®",
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Woe be unto them! Have they not heard the Words of Allah®" the Exalted: Visions
cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is the
Knower of the subtleties, the Aware [6:103]? And His**" Words to Musa®® “You
can never see Me, but look at the mountain, so if it remains steady in its place,
then you would see Me”. So when His Lord Manifest (His Glory) to the
mountain, it went on to crumble [7:143]?
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And rather, His**" Light emerged upon the mountain like an illumination coming out
from an eye of the needle, and the ground crumbled and the mountain collapsed,
and Musa fell down unconscious — i.e. died. So when he® awoke, his* soul had
been returned to him®, ‘he said, ‘Glorious are You! | turn to You [7:143], away
from the words of the one who alleges that You®" can be seen, and I*® return to
my®® recognition with You®" that the visions cannot grasp You®", and | am the
first of the Momineen’ [7:143], and the first of the acknowledgers that You®" See

and cannot be seen, and You®" are with the Highest of the viewings’.
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Then he®"* said: ‘The most superior of the Impositions and the most Obligatory of
these upon the human beings is recognition of the Lord®", and the acknowledgment
to Him*" with the servitude. And a limit of the recognition in recognising Allah®" is
that there is no god apart from Him*", and there is no resemblance for Him*", nor
an equal, and that one recognises He®*" infinitely pre-existent, a fixed existence
without a termination. He**" is described from without a resemblance for Him**", nor
an equal for Him®*", nor an invalidation nothing is a likeness of Him; and He is
the Hearing, the Seeing [42:12].
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And after Him®", is the recognition of the Rasool**"" and the testimony for him®**
with the Prophet-hood. And the least recognition of the Rasool®®"" is the
acknowledgment with his***" Prophet-hood, and that whatever he®*"" came with,
from a Book, or a Command, or a Prohibition, so that is from Allah®" Mighty and
Majestic.
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And after him***" is recognition of the Imam®"“* complete with his®**** attributes, and
his®"* description, and his®*"® name, in a state of adversity and the ease. And the
least recognition of the Imam®"* is that he®*"* is equal to the Prophet®*"" except for
the lever of the Prophet-hood, and is his**"" inheritor, and that obedience to him®"®
is obedience to Allah®" and the obedience to Rasool-Allah®**"", and the submission
to him®*"* in all matter, and the referring to him®"®, and the taking with his®*"* words.
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And he should know that the Imam®"* after Rasool-Allah®®"" is Ali*"® Bin Abu
Talib®"®, and after him®"* is Al-Hassan®"*, then Al-Husayn®"°, then Ali®*"* Bin Al-
Husayn®"®, and after Ali**" is Muhammad®"*® his®"* son®"°, and after
Muhammad®"® is Ja'far®"® his®®"® son, and after Ja’far®"® is Musa®"® his®"®
son®™®", and after Musa®"® is Ali*" his®*®" son®"®, and after Al is
Muhammad®"* his®**® son®*"®, and after Muhammad®"* is Ali***® his®**"* son®"*, and
after Ali**"® is Al-Hassan®"* his®*"* son®"°, and the Divine Authority (Al-Hujjat®*"*)

from the sons of Al-Hassan®"*'.
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Then he*"* said: ‘O Muawiya! 1**"®* has made for you in this, an origin (base), so
work upon it, and had you died while being upon what you had been on, your state
would be the most evil of the states. Therefore, do not be deceived by the words of
the ones who claim that Allah®" can be seen with the sight, and they have said
stranger (things) than this.
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Or did they not ascribe Adam® to the abomination? Or did they not ascribe Ibrahim®
to what they ascribed? Or did they not ascribe Dawood® to what they ascribed, from
the murder from Hadeed of the bird? Or did they not ascribe Yusuf®*"* the truthful to
what they ascribed from the Hadeeth of Zuleykha? Or did they not ascribe Musa®® to
what they ascribed? Or did they not ascribe Rasool-Allah®*"" to what they ascribed
from the Hadeeth of Zayd? Or did they not ascribe Ali**"® Bin Abu Talib®"*® to what
they ascribed from the Hadeeth of Al-Qateyfa?
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They are intending with that, rebuking Al-Islam in order to return back upon their
heels. May Allah®" Blind their visions just as He**" has Blinded their hearts. Exalted

is He®" from that, Loftier, Greater”.®
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And one of our companions has reported from Ahmad Bin Muhammad Al-Sayyari who said that he
heard from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Muhammad Ubeyd Bin Abu Abdullah Al-Farsy and
another one —

With an unbroken chain going up to Abu Abdullah®*"® - Abu Abdullah®"* said: ‘From
those of the Proximity, there is a group from our®"® Shias from the first creation,
Allah®" Made them to be behind the Throne. If the light from even one of them were
to be divided on the inhabitants of the Earth, it would suffice for them’.
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Then he®™" said: ‘When Musa® asked his® Lord®" that he® asked for, He*"
Commanded one from the Proximity ones who manifested his glory to the mountain,
and made it to crumble.’*’
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VERSES 145 - 147
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And We Prescribed to him in the Tablets, Advice from all things and detail of
everything: “Grab firmly and order your people that they should be taking with
the best of it. | will show you the abode of the mischief-makers [7:145]
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I will Turn away from My Signs those who are being arrogant in the earth
without right; and even if they were to see every Sign they would not be
believing in it, and even if they were to see the right way they would not be
taking it as a way; and (but) if they were to see the way of error, they would be
taking it as a way,; that is because they were belying Our Signs and were
heedless from these [7:146]
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And those who are belying Our Signs and meeting of the Hereafter, their deeds
would be nullified. Would they be Recompensed except for what they had
being doing? [7:147]
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* having said regarding Al-Jafr: ‘When
Allah®" Blessed and Exalted Revealed the Tablets upon Musa®, in it was the
explanation of all things, of what had happened and what is to happen up to the
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Establishment of the Hour. So when the days of Musa® came to an end, Allah®"
Revealed unto him® to Entrust the Tablets — and these were of Aquamarine from the
Paradise — to a mountain called Zayna. So Musa® came to the mountain, and it split
up for him®. Thus, Musa® kept the Tablets wrapped up in it.
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So when he® kept these in it, the mountain closed up on it. These did not cease to
be in the mountain until Allah®" Sent His**" Prophet Muhammad®"". There came
some riders from Al-Yemen seeking their Prophet**""'. So when they ended up at the
mountain, it opened up, and the Tablets came out wrapped just as Musa® had kept
them there. So these people took them. So when these Tablets came to be in their
hands, Allah®" Cast terror into their hearts from looking inside the wrapping until
they came up with these to Rasool-Allah®"".
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And Jibraeel® descended upon his®® Prophet and informed him of the affair
of the people and of that which they had come across. So when they came in front of
the Prophet®®"", they greeted him*®"", he®®"¥ initiated by asking about what they had
found’. So they said, ‘And what is your®®" knowledge of what we have found?’
He**"" said: ‘My**"™ Lord®*" Informed me®*"" that these are the Tablets’. They said,
‘We testify that you®®"" are the Rasool-Allah®*"". So they brought these out and
handed these over to him**"". He**"" looked at them and recited it — and it was in
Hebrew. Then he®®"" called Amir-ul-Momineen®"* and said: ‘Take these, for therein
is the Knowledge of the former ones and the later ones, and these are the Tablets of
Musa®®, and my*®"" Lord®*" has Informed me**"" to hand these over to you®"*,
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So he®"® said: ‘O Rasool-Allah®®"™! Would it not be better if 1°°"* were to recite it?’
He®®"" said: ‘Jibraeel® has told me®**"" that I°®™ should tell you®"* that you®"*
should place it under your®*** head during this night. So when you®*"* wake up in the
morning, you®"* would have come to know its recitation’. (Abu Ja'far®*"®) said:
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‘He®*"™ kept it under his®*"* head, and in the morning Allah®" had Taught him®"®
everything which was in it So Rasool-Allah®®"" ordered him*"* to make a copy of it.
So he®®"® made a copy of it in the skin of a sheep. And this is Al-Jafr, and in it is the
Knowledge of the former ones and the later ones, and it is with us®"*, and the
Tablets of Musa®, and the Staff of Musa® is with us®*"*, and we®"* are the inheritors

asy

of the Prophets®™’.
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He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far said: ‘That is the rock Whligh protects the

Tablets of Musa®, under a tree in a valley known as such and such’.
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‘Abu  Abdullah®"® having said: ‘What are the people saying regarding The
Determined Ones (-3~ Jds)) (Prophets®) and with regard to your companion®"*?’
Meaning Amir-Al-Momineen®"*. | said (they say), ‘He®*"* is not ahead of any of the
Determined Ones (Ul Al Azm Prophets®)'.
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So he®" said: ‘Surely, Allah®" Said about Musa®: And We Prescribed to him in
the Tablets, Advice from all things [7:145], and did not Say “All things”. And Said
about Isa®: and that | may make clear to you part of what you differ in [43:63],
and did not say ‘All things which you are differing in’.
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And Said about your Master®®"® — Meaning Amir-Al-Momineen®"*: Say: Allah is
Sufficient as a Witness between me and you and the one who has Knowledge

of the Book [13:43]. And Allah®" Mighty and Majestic Said: nor any wet nor dry

except it is in an apparent Book [6:59]. And the Knowledge of this Book is with
himaSWS’-lg
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‘It was from what Haroun (Al Rasheed) said to Abu Al-Hassan Musa®"® when he®
went over to him, ‘What is this the abode [7:145]?’ He®**" said: ‘It is the abode of the
mischief makers’.
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He (the narrator) said, ‘And he®"* recited: | will Turn away from My Signs those
who are being arrogant in the earth without right . . . and (but) if they were to
see the way of error, they would be taking it as a way [7:146] — Meaning, and
even if they were to see every Sign they would not be believing in it, and even
if they were to see the right way they would not be taking it as a way'’.
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So Haroun said to him®*"*, ‘So the abode, who is it (actually) for?’ He**"* said: ‘It is a
delight for our®"* Shias and an ordeal for others’. He said, ‘So what is the matter the
owners of the house are not taking it?’ He®"* said: ‘From them they would be taking

from it as it is being built, and they would not be taking it except as fully built”.?°
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‘I was in the presence of Abu Abdulla , and with him was Abu Baseer. So
Abu Baseer said, ‘Dawood® inherited Knowledge of the Prophets®, and Sulayman®
inherited Dawood®, and Muhammad®®"" inherited Sulayman®, and we®*"* are the
inheritors of Muhammad®®"", and in our®"® possession are the Parchments of

as

Ibrahim?®, and the Tablets of Musa®’.
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Abu Baseer said, ‘Surely, this is the knowledge’. So he®"* said: ‘O Abu Muhammad!
This is not the Knowledge. But rather, the Knowledge is what newly occurs by the
night and the day, day after day, and moment after moment’.*

VERSES 148- 151
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And the people of Musa took to making a body of a calf from their ornaments,
for it being a hollow sound. Were they not seeing that it was neither speaking
to them nor guiding them to a way? They took it, and they were unjust [7:148]

5500 e & e o W6 e 3825 5l el o Lat s
149} -, i

And when it fell into their hands and they saw that they had strayed, they said,
‘If our Lord is not Merciful to us, we would become from the losers’ [7:149]
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And when Musa returned to his people, angry, unhappy, he said: ‘Evil was
your replacing me from after me. Were you all impatient of the Command of
your Lord?’ And he threw the Tablets and grabbed the head of his brother
dragging towards him. He said: ‘Son of my mother! Surely the people
weakened me and they almost killed me, therefore do not let the enemies to
gloat with me nor consider me to be with the unjust people’ [7:150]
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He said: ‘My Lord! Forgive me and my brother and Enter us into Your Mercy,
and You are the most Merciful of the merciful ones’ [7:151]
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The Imam (Hassan Al-Askari®**®) said: ‘It was so that Musa®® Bin Imran®® was saying
to the Children of Israel: ‘When Allah®*" has Relieved from you and Destroyed your
enemies, 1* shall come to you with a Book from your Lord®" including His®*"
Commands and His®" Prohibition, and His®*" Exhortations, and His®*" Lessons,
and His®" Examples’.
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So when Allah®" had relieved from them, Allah®" Mighty and Majestic Commanded
him® that he® should come to the appointed (time and place), and he® should Fast
for thirty days at the base of the mountain, and Musa® thought that after that, He*"
would Give him® the Book.
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So Musa® Fasted for thirty days, at the base of the mountain. So when it was during
the last of the days, he® brushed his® teeth before the breaking of the Fast. So
Allah®" Mighty and Majestic Revealed unto him®: “O Musa®! But, do you® not
know that the breath of the mouth of a fasting one is more aromatic in My""ZWJ
Presence than the smell of musk? Fast for another ten days, and do not brush your®
teeth during the breaking of the Fast”. So, Musa® did that.
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And Allah®" Mighty and Majestic has Promised that He**" would Give him® the
Book after forty nights, so He**" Gave it to him®**. So Al-Samiri came and caused
doubts upon the weak ones of the Children of Israel and said: ‘Musa® promised you
all that he® would be returning to you all after forty nights, and these are twenty night
and twenty days completing forty. Musa® mistook his® Lord®", and your Lord®"
has come to you, intending to show Himself**" to you that He®*" is Able upon Calling
you all to Himself®", by Himself®", and that He®*" did not Send Musa® for there
being a need from Him®*" to him®>’,
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So, he displayed the calf to them which he had made, and they said to him, ‘So how
can the calf happen to be our Lord®"?’ He said to them, ‘But rather, this calf Would
be speaking to you, your Lord®" Speaking from it, just as He®* Spoke to Musa®
from the tree. Thus, his® God is in the calf just as He®" is in the tree’. So they
strayed by that and strayed (others as well).
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So when Musa® returned to his®** people, he* said: ‘O you calf! Was there our
Lord®®" inside you just as they are claiming? So the calf spoke and said, ‘Our
Lord®" is Mightier than the calf to be encompassing to Him**", or something from
the tree and the places to be inclusive upon Him®**. No, by AIIahaZWJ O Musa®! But,
Al-Samiri established a calf with its back to the wall, and drilled a hole in another side
in the ground, and got one of his apostates so it inside it. Thus, he was the one who
placed his mouth upon its behind and spoke with what it spoke saying: This is your
god and the god of Musa [20:88].

NP ;;,/,f A R AN o'J/:G 71 ,{5/“,/ ’/;/"'/,,’.,a _o PR

|3 u"

L‘L\ d;.lf-\ u\ L;\ (,J:\b\ LS"- u_.pjj\ Wj ) .Jw.s'- L?J

(The calf said): O Musa® Bin Imran®! Nothing disgraced them by worshipping me
and taking me as a god, except of their complacency (self-satisfaction) with the
sending of Salawat upon Muhammad®***"" and his** goodly Progeny®"*, and their
rejecting of their®>"® Wilayah and the Prophet-hood of the Prophet Muhammad®*""
and the successorship of the successor®"®, until they were inimical to them®"* up to
their taking me as a god'.
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Allah®" Mighty and Majestic Said: “So when Allah®" the Exalted, rather, Disgraced
the worshippers of the calf due to their self-satisfaction with the sending of Salawat
upon Muhammad®®"" and his**"" successor Ali****, so are you not fearing the great
disgrace in your enmity to Muhammad®***" and AIiaSWS, and you have witnessed both
of them®"®, and their signs and their®*"* proofs have appeared to you?”.
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Then Allah®" Mighty and Majestic Said Then We Pardoned you from after that so
that you might be grateful [2:52] — i.e., We®*" Pardoned your former ones for
having worshipped the calf, so that perhaps, O you who are existing in the era of
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Muhammad®®¥, from the Children of Israel, you would be thanking for those
Bounties upon your ancestors and upon you from after them.
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Then he®™"* said: ‘And rather, Allah®*" Mighty and Majestic Pardoned them because
they supplicated to Allah®" through Muhammad®***"’ and his®*"" goodly Progeny®"®,
and they renewed upon their hearts the Wilayah of Muhammad®®*" and Ali**"* and

their®™"s goodly Progeny®"®. Thus, during that, Allah®*" had a Mercy on them and

Pardoned (their sins) from them” %2
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Why Amir-ul-Momineen®"*® did not make a stand with the sword
during the issues of Al-Saqifa
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Ash’as Bin Qays said that he was angered from his®**® words - : ‘So, what prevented

you®"®, O lbn Abu Talib®"®, when allegiances were given to the brother of Taym Bin
Marat (Abu Bakr), and the brother of the Clan of Udayy Bin Ka’ab (Umar), and the
brother of the Clan of Umayya (Usman) after these two, to fight and strike by the
sword? And you®**® have never preached us with a sermon — since you®*"* came to
Al-lrag — except that you®*"* have said in it, before you®** came down from your®"®
Pulpit: ‘By Allah®™, 1°°"* am the highest of the people than the people themselves,
and 1" have not ceased to be an oppressed one since Allah®*" Captured
Muhammad®®""’. So what prevented you®"* to strike by your®"* sword to do away
with being oppressed?’

O el 05T Ofy gy lal) 28087y (bl SIS a gmag b 1Olpd) aels 8 ¢ o b spdl e Jo o) JUis
L okesy ATy ale ) o Bl Jgery oT 5 e amin oS el slidly Wl n L ) e L

Ali**"® said to him: ‘O Ibn Qays, you have said, so now listen to the answer. Neither
was it the cowardice that prevented me®"*® nor was it abhorrence of meeting my®"*

Lord®", and it was not the knowledge that what is with Allah®" is better for me®"

22 Tafseer Imam Hassan Al Askari®®"s — S 122
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than the words and what remains within it, but what prevented me®"* from that was
the order of the Rasool-Allah®®"" and his***" oath to me®"*,
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Rasool-Allah®®"" informed me of what the community will be plotting against
me®*" after him**"¥. There was none more knowledgeable than myself**® of what
they were going to do — when 1%°"® saw it with my®**"** own eyes — and more intensely
convinced than myself*"* about it even before that, but I*"* had more conviction on
the words of the Rasool-Allah®®"" than what 1**"* saw with my**"* own eyes and

withessed.
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125" said: ‘O Messenger of Allah®*"", so what is your®*"" oath to me®"*, if that were
to happen?’ He**" said: ‘If you®™"* find helpers, then reject them and struggle
against them, and if you®"* do not find helpers, hold back your®*"* hand and save
your®*"* blood, and until such time as you®"* find helpers for the Establishment of
the Religion, and the Book of Allah®", and my**""" Sunnah’.
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And he**"" informed me that the community will be abandoning me and will
pay allegiance to someone else and follow him. And he®***" informed me®"* that 12°"*
am to him®®"" at the status which Haroun® had with Musa®, and that the community
will end up becoming, after him**"", in a similar position that Haroun® faced and the
ones that followed him®°, and the calf and the ones that followed it, when Musa® said
to him®: ‘O Haroun®, what prevented you®, when you® saw them going astray and
disobeying my®* orders?” He® said ‘Son of my mother! Surely the people
weakened me and they almost killed me [7:150], and said: ‘Do not hold me® by
my®® beard and my®® head, I**"® was afraid to tell the dispersed ones of the Children

of Israel, and they did not wait for my®® words’.
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And it means that Musa® ordered Haroun® — when he® made him® to be the Caliph
— that when they go astray, so if he® were to find helpers then he® should strive
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against them, and if he®® does not find any helpers then he® should hold back his®
hand and save his*® blood and not cause friction between them. And 1**"® am afraid
that my**** brother®*"" Rasool-Allah®®"" would say to me®"* that: ‘Why did you®"*
create friction between the community and did not heed my***" words and what [°*""
had covenanted to you®"* that if you®"* do not find helpers then you®"* should hold
back your®"® hand and save your®"® blood, and the blood of the People®"*® of
your®* Household, and your®"* Shiah?'*
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(It has been narrated) from Ali®"® Bin Al-Husayn®"* having said: ‘When the
Prophet®™®"" passed away and Abu Bakr took allegiances, Ali**** opposed. So Umar
said to Abu Bakr, ‘Will you not send a message to this opposing man so that he
would come and pledge his®"* allegiance?’ Abu Bakr said, ‘O Qunfuz! Go to Ali*"®
and say to him*"* ‘The Caliph of Rasool-Allah®*"" is saying to you®"*, ‘Come,
pledge allegiance’. (When Qunfuz went to him®"®), Ali**"® raised his**"* voice and
said: ‘Glory be to Allah®*"! How quickly you have lied against Rasool-Allah®*""I
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He*"* said: ‘So he (Qunfuz) returned and informed him. Then Umar said, ‘Will you
not send to this opposing man so that he®"* would come and pledge allegiance?’ So
he (Abu Bakr) said to Qunfuz, ‘Go to Ali*®"* and say to him®*"®, ‘The commander of
the faithful is saying to you®*"*, ‘Come, and pledge allegiance’.
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So Qunfuz went and knocked upon the door. So Ali**"*® said: ‘Who is this?’ He said, ‘I
am Qunfuz'. So he®*"* said: ‘What (message) have you come with?’ He said, ‘The
commander of the faithful is saying to you®"®, ‘Come, and pledge allegiance!. So
Ali®**® raised his®*"* voice and said: ‘Glory be to Allah®"! He is claiming what is not

for him’.

# Kitab Suleym Bin Qays Al Hilali— H 12
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So he (Qunfuz) went and informed him (Abu Bakr). So Umar arose and said, ‘Let us
go to this man until we come with him®*"®". So they went to him®**"® together. They
knocked on the door. So when Ali**"® heard their voices, he®**"* did not speak, and
his®"* wife®**"* spoke, so she®"* said: ‘Who are they?’ So they said, ‘Tell Ali**"® to
come out and pledge allegiance!
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So Fatima®"*® raised her®"® voice, and she®™"® said, ‘O Rasool-Allah®*""! What
we®"® are facing from Abu Bakr and Umar after you®®""1?" So when they heard
her®*"* voice, the ones who were with him wept a lot, then they left, and Umar

remained among some people with him.
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So they brought him out and went to Abu Bakr until they seated him in front of
him. So Abu Bakr said, ‘Pledge allegiance’. He**"* said: ‘And if 1°*"* do not do it?’ He
said, ‘Then, by Allah®" Who, there is no god except for Him*", your®"* neck would
be struck off!” Ali**" said: ‘But, I**"* am a servant of Allah®" and the brother of
His®**" Rasool®®""".
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Abu Bakr said, ‘Pledge allegiance!” (Imam Ali)®**"® said: ‘And if 1°*"* were not to do it?’

He said, ‘Then, by Allah®" Who, there is not god except for Him*", your®™" neck
would be struck off. So Ali***® turned towards the grave (of Rasool-Allah®*"") and
said ‘Son of my mother! Surely the people weakened me and they almost killed

me [7:150]. Then he®"* (was forced to) pledged allegiance, and arose’.?*

VERSES 152 - 154

o

a

of L2 . od " L v g o P o 8 g
% SNy O DA SUd (3 ddg fag fe Sae LD (el 1edE) ) O

~
;;/‘:

-

{152} 554

% Tafseer Abu Hamza Al Sumaly — H 106 (Non-Shiah source)
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Surely those who took to the calf, they attained the Wrath from their Lord and
disgrace in the life of the world; and like that do We Recompense the
fabricators [7:152]
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And those who do evil deeds, then repent from after it and believe, surely your
Lord, from after it, would be Forgiving, Merciful [7:153]
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And when the anger of Musa subsided, he took the Tablets, and in its
inscription was Guidance and Mercy for those who were scared of their Lord
[7:154]
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®"® having said: ‘If a servant maintains pure
Eman (belief) in Allah®" for forty days, Allah®" Purifies his heart in this world and
Shows him his illness and the cure for them (iliness).
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Then he®"* recited: Surely those who took to the calf, they attained the Wrath
from their Lord and disgrace in the life of the world; and like that do We
Recompense the fabricators [7:152]. So you will not see the innovator except as
disgraced and the forger of lies upon Allah®" Mighty and Majestic, and upon His®"
Rasool**", and upon the People®*"* of his®**" Household, except as a disgraced

one’.?
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% Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 11 H 6
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®*"** having said: ‘O Muhammad Bin Muslim!
The sins of the Momin when he repents from these, are Forgiven for him, so let the
Momin do (good deeds) to what he can resume after the repentance and the
Forgiveness. But, by Allah®"! It is not for anyone except for the people of Eman’.
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| said, ‘Supposing if he repeats after the repentance and the Forgiveness from the
sins, and repeats in the repentance?’ So he®"* said: ‘O Muhammad Bin Muslim! Do
you see that Momin servant regretting upon his sin and seeking Forgiveness from it
and repenting, then Allah®" does not Accept his repentance?’
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| said, ‘Supposing he does that repeatedly, sinning then repenting and seeking
Forgiveness of Allah®*%?’ So he®™"* said: ‘Every time the Momin repeats with the
seeking of the Forgiveness and the repentance, Allah®*" Repeats upon him with the
Forgiveness, and that Allah®®" is Most-Forgiving, the Merciful. He®* Accepts the
repentance and Forgives the evil deeds. So the Momineen should beware from
despairing from the Mercy of Allah®*" 2
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"® having said: ‘Allah®" is as Happy with

the repentance of his Momin servant when he repents, just as one of you is happy

with his lost property when he finds it’.%’
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% Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 191 H 6
27 Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 191 H 13
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* having said: ‘Rasool-Allah®*"" said:
‘The one who repents one year before his death, Allah®*" would Accept his
repentance’. Then he®" said: ‘A year is a lot. The one who repents by a month
before his death, Allah®" would Accept his repentance’. Then he®"* said: ‘A month
is a lot. The one who repents one Friday (week) before his death, Allah®" would
Accept his repentance’. Then he®™" said: ‘A Friday (week) is a lot. The one who
repents one day before his death, Allah®" would Accept his repentance’. Then
he®*"® said: ‘A day is a lot. The one who repents before he sees (the death), Allah®"

would Accept his repentance’.?®
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(It has been narrated) from Abu Ja'far®*"® having said: ‘When the soul reaches this’,

and dropped his®**"* hand to his®**"® throat, ‘there would be no repentance for the

knower, and the for the ignorant there would (still) be repentance’.?
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He (the narrator) said, ‘And Abu Ja'far*®"® said: ‘The regret suffices as a

repentance’.*°

VERSES 155 & 156
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And Musa chose seventy men of his community for Our Appointment. So
when the tremor Seized them, he said: ‘Lord! If You had so Desires, You could
have Destroyed them from before, and myself (as well). Will You Destroy us
due to what the foolish ones from us have done? Surely, it is only a Trial. You
stray by it the one You so Desire to and Guide the one You so Desire to. You

28 Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 193 H 2
29 Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 193 H 3
%0 Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 188 H 1
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are our Guardian, therefore Forgive us and be Merciful to us, and You are the
best of the forgivers [7:155]
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And Ordain for us goodness in this world and in the Hereafter. Surely, You
Guided us to You’. He Said: “My Punishment, | Afflict by it the one | so Desire
to, and My Mercy Extends to all things”. So, We Ordained it for those who are
fearing and paying the Zakat, and believing in Our Signs [7:156]
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®*"® having said: ‘When his®® LordaZWJ Spoke to
Musa®, He®" Revealed unto him®: “O Musa®! 1?*"! have Tried your® people’. He®
said: ‘And with what, O Lord®*"?’ He™" Said: “By Al-Samiri who forged out a calf
from their ornaments”. He® said: ‘O Lord®"I The ornaments were forged into a
gazelle, or an image or a calf, so how did it tempt them?’ He**" Said: “Made for them
a calf WhICh roared’. So he® said: ‘And who made it to roar?” He®*" Said: ‘I**¥ did”.
Musa® said during that You stray by it the one You so Desire to and Guide the
one You so Desire to [7:155]".3"
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(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen®"* — in a speech of his®**"* to lbn Al-
Kawa — said to him, ‘Ask whatever occurs to you’. So he said, ‘Yes. Some people
from your®®"® companions are alleging that they would be returning after the death?’
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So Amir-Al-Momineen said: ‘Yes. Speak with what you heard, and do not
increase in the speech. So, what did you say to them?’
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He (Ibn Al Kawa) said, ‘| said, ‘Il do not believe in anything from what you are
saying? So Amir-Al-Momineen®"* said: ‘Woe be unto you! Allah®*" Mighty and
Majestic Tried a people due what was from their sins, so He**" Killed them before
their term which was specified for them, then Returned them to the world in order to
fulfil their sustenance, then Killed them after that'.
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He (the narrator) said, ‘So that was grievous upon Ibn Al-Kawa, and (he) was not
Guided to it. So Amir-Al-Momineen®"* said to him: ‘Woe be unto you! Do you know
that Allah®" Mighty and Majestic Says in His*" Book: And Musa chose seventy
men of his community for Our Appointment [7:155]. So, he® went with them in
order for them to witness for him® when they return in the presence of the assembly

from the Children of Israel - (Musa® said) that, ‘My® Lord®*" has Spoken to me®,
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Had they submitted to that and ratified him®®, it would have been better for them, but
they said to Musa®: And when you said: O Musa! We will never believe in you
until we see Allah manifestly, so the thunderbolt seized you and you were
looking on [2:55]. Then We Resurrected you from after your death that you
may be grateful [2:56]. So you see - O Ibn Al-Kawa — that they returned to their
houses after having died?’
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So Ibn Al-Kawa said, ‘And what was that, then that killed them in their places?’ So
Amir-Al-Momineen®"* said to him: ‘No, woe be unto you! Or hasn’t He**" Informed
you in the Book of Allah®" where He**" is Saying [2:57] And We Shaded upon

you the clouds and We Sent to you manna and quails? So this is after the death,

when He®" Resurrected them’.>?
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The choosing
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‘In a lengthy Hadeeth from Al-Qaim®** - he (the narrator) said, ‘I said, ‘So inform me,

O my Master®*"*, about the reason which forbids the people from choosing an Imam
for themselves?’ He®**" said: ‘The righteous or corrupt one?’ | said, ‘Righteous’.
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He®"® said: ‘So is it allowed that their choice could occur upon the corrupt one after
the fact that it is not known for anyone what is in the mind of others, from
righteousness or corruption?’ | said, ‘Yes'. He*"* said: ‘So it is the reason 1*°"* am
citing to you as a proof (which your intellect can rely with it). Inform me®"*® about the
Rasools® whom Allah®" the Exalted Chose, and Revealed the Book unto them®®,
and Aided them with the Revelation and the infallibility, when they®® were the flags of
the community, and more guided to the choosing than them, like Musa® and Isa®,
would it be allowable with the sharpness of their® intellects and the perfection of
their®® knowledge, when they®*"* are with the choosing, would their choice occur
upon the hypocrite, and they®*"* are both thinking that he is a Momin?’ | said, ‘No’.
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He®"* said: ‘The this is Musa®®, speaker with Allah®", with the sharpness of his®
intellect and perfection of his®* knowledge, and the descent of the Revelation upon
him®, choosing seventy men as assistants from his* people and the forefront of
his® soldiers, for the Appointment of his®* Lord®*", from the ones he® had not doubt
regarding their Eman and their sincerity, but his®*® choice occurred upon the
hypocrites.
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Allah®" Mighty and Majestic Said: And Musa chose seventy men of his
community for Our Appointment [7:155], and His®" Words We will never
believe in you until we see Allah manifestly [2:55] so the lightning seized them
due to their injustice [4:153]. So when we find that the choice of the one whom
Allah®" had Chosen him® for the Prophet-hood occurring upon the corrupt one
besides the righteous one, and he® was thinking that he is the righteous one
besides the corrupt one, we know that the choice isn’t for anyone except the One®"
Who Know what is concealed in the chests, and what the consciences would happen
to be, and the secrets would be utilized upon, and that there is danger in the choice
of the Emigrants and the Helpers, after the choice of the Prophets® have occurred
upon the one with corruption, when they® had intended (to choose) the people of
righteousness’.®

VERSE 157
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Those who are following the Rasool, the Prophet, the Ummy (Makkan) whom
they are finding written with them in the Torah and the Evangel (that) he would
be instructing them with the good things and forbidding them from the evil,
and permitting for them the good things and prohibiting upon them the bad,
and removing from them their burdens and their shackles which would be
upon them. So those who believe in him, and assist him, and help him, and
follow the Light which descends with him, they would be the successful ones
[7:157]
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(It has been narrated) from Abu Abdullah regarding the Words of Allah®" Mighty and
Majestic Those who are following the Rasool, the Prophet, the Ummy (Makkan)
whom they are finding written with them in the Torah and the Evangel (that) he
would be instructing them with the good things and forbidding them from the
evil, and permitting for them the good things and prohibiting upon them the
bad [7:157] - up to His**" Words: and follow and follow the Light which
descends with him, they would be the successful ones [7:157], he®*"* said: ‘The
Light in this place is Amir-Al-Momineen®"* and the Imams®"’ 34
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‘Regarding the Words of Allah®*"; So those who believe in him, and assist him,
and help him, and follow the Light which descends with him, they would be the
successful ones [7:157], Abu Abdullah®"® said: ‘The Light, he®"* is Ali®s"s” 3®
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‘It has been reported from the Prophet®**"" having said: ‘Which creatures are more
amazing in their Eman (belief)?’ So they said, ‘The Angels’. So he**"" said: ‘The
Angels are in the Presence of their Lord*", so what is for them not to believe in?’ So
they said, ‘The Prophets®’. So he**"" said: ‘The Prophets®® had Revelation descend
upon them®, so what is for them® not to believe in?’ So they said, ‘Us’. So he®*""
said: ‘I**"™ am among you all, so what is there for you not to believe in? But rather,
these are the people who will have Eman (conviction) after you all, so they would
find a writing (Hadeeth) on paper and they would believe in it, and this is the
Meaning of His**" Words: and follow and follow the Light which descends with

him, they would be the successful ones [7:157]".%
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from
Abu Hamza, who has said:

Abu Ja'far®*"® having said: ‘So there came in between every two Prophets®, ten, or
nine, or eight Prophets®®, and all of them were Prophets®, and there happened for
every Prophet® what happened for Noah®, as is what had happened to Adam®, and
Hud®®, and Salih®®, and Shuayb®, and Ibrahim® until it ended up to Yusuf Bin
Yagoub®.
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So when the Torah was Revealed unto Musa®, it gave the glad tidings of
Muhammad®**"", and in between Yusuf* and Musa® were Prophets®. And Musa®
had bequeathed to Yoshua bin Noon® and he® was the young man whom Allah®"
Mentioned in His®*" Book. The Prophets® never ceased to give the glad tidings of
Muhammad®**" until Allah®*" Blessed and Exalted Sent the Messiah Isa Bin
Maryam®®,
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So he®® gave glad tidings of Muhammad®**""' and these are the Words of the Exalted:
they are finding [7:157] - meaning the Jews and the Christians, written with them
meaning the description of Muhammad®®*" in the Torah and the Evangel (that) he
would be instructing them with the good things and forbidding them from the
evil, and these are the Words of Allah®": And when Isa son of Maryam said
giving the glad tidings of a Rasool who will come after me, his name being
Ahmad [61:6], and Musa®® and Isa® gave the glad tidings of Muhammad®*"" just as
the Prophets® had given to one another until it reached Muhammad®®".*’
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‘| asked Abu Ja'far®*"* about the capability and the words of the people. So he
said and recited this Verse: ‘and they will not stop differing [11:118] Except for
those on whom your Lord has Mercy; and it is for that did He Create them
[11:119]. He*" said: ‘O Abu Ubeyda! The people are differing regarding the correct
words, and all of them are destroyed'. | said, ‘(But what about) His*" Words Except
for those on whom your Lord has Mercy [11:119]?" He*" said: ‘These are our®™"*
Shias, and it is for His®*" Mercy did He**" Create them, and it is in His®*" Words
and it is for that did He Create them [11:119].
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He®" is Saying for the obedience to the Imam®"® of the Mercy which He®™" is
Saying: and My Mercy Extends to all things [7:156]. He*" is Saying that the
knowledge of the Imam®"* and that which is from his®*"* knowledge encompasses

everything, they being our®"* Shias’.
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Then He®" Said: So We Ordained it for those who are fearing [7:156] - Meaning
the wilayah of another imam (leader) and his obedience.
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Then He*"™ Said whom they are finding written with them in the Torah and the
Evangel [7:157] - Meaning the Prophet®®"" and the successor®"* and Al-Qaim®"*
(that) he would be instructing them with the good things when he®"* rises and
forbidding them from the evil, the one who denies the merits of the Imam®"* and
rejects it, and permitting for them the good things, taking of the knowledge from
its rightful ones, and prohibiting upon them the bad, and the bad things are the
words of the one who opposes (the Imams®*"*,
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and removing from them their burdens - and these are the sins which they used
to be in before their recognition of the merits of the Imam®"°, and their shackles
which would be upon them - and the shackles of what they were saying from what
they did not happen to have been ordered with, from neglecting the merits of the
Imams®***. So when they do recognise the merits of the Imam®"*, their offences
would be removed from them, and the offence is the sin, and it is the offence’.
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Then He*" Linked them, so He**" Said So those who believe in him - Meaning
the Imam®"®, and assist him, and help him, and follow the Light which
descends with him, they would be the successful ones [7:157] - Meaning those
who kept aside from the ‘Jibt’ and ‘Taghoot’. And the ‘Jibt’ and ‘Taghoot’ is so and
so, and so and so, and so and so, and the worship is the obedience of the people to
them’.
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And return to your Lord time after time and submit to Him [39:54]. Then He*"
Recompensed them so He®*" Said For them is good news in the life of the world
and in the Hereafter [10:64]. And the Imam®"® gives them the good news of the
rising of Al-Qaim®*"* and of his®*"® appearance, and of the killing of their enemies,
and of the salvation in the Hereafter, and the return to Muhammad®**"', may Allah®*"
Send Salawat upon Muhammad®*"" and his**"" Progeny®"®, the truthful, at the
Fountain’.®®
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And from Al Bagir®"®, he®" was asked, ‘Why was the Prophet®"" named as the
Ummy?’ He®™" said: ‘It is attributed to Makkah, and that is from the Words of

Allah®": to warn the Mother City and those around it [42:7], and the Mother city
is Makkah, therefore hes®" is called Ummy due to that”.*

VERSE 158
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Say: ‘O you people! | am a Rasool of Allah to you all, Who for Him is the
Kingdom of the skies and the earth. There is no god except Him, He Causes to
live and die. Therefore believe in Allah and His Rasool, the prophet, the Ummy
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(From Makkah) who believes in Allah and His Words, and follow him, so you
may be rightly Guided’ [7:158]
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Ali*"® Bin Abu Talib®"* having said regarding his®*"* grandfather®*""": ‘A number of
Jews came to Rasool-Allah®*"", so they said, 'O Muhammad®*""! Are you®"* the one
who is alleging that you®"* are a RasoolSaWW of Allah®" and that Revelation
descends upon you®"* just as it did unto Musa®® Bin Imran®?’
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So the ProphetSaWW was silent for a while, then said: ‘Yes, I1¥®*¥ am the Chief of the
sons of Adam® and no pride, and I°¥*" am the last of the Prophets®®, and Imam of
the pious, and a Rasool*®"" of the Lord®*" of the Worlds.
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They said, ‘To whom, to the Arabs or to the non-Arabs, or to us?’ Thus, Allah®"
Mighty and Majestic Revealed: Say: ‘O you people! | am a Rasool of Allah to you
all [7:158].%°

VERSE 159
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And from the people of Musa there is a community is guiding with the Truth
and by it they are dispensing justice [7:159]
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‘I heard Ali*®"® Bin Abu Talib®™"® call Ra’as Al-Jalouth and Asgaf Al-Ansary, and
he®*" said: ‘I**"® ask both of you about a matter, and although I***®* am more
knowing with it than you two, therefore do not conceal from me, O Ra’as Al-Jalouth.
By the One®*" Who Revealed the Torah upon Musa®, and fed them the Manna and
the Quails, and Struck a dry path for then in the sea, and Gushed for them twelve
springs from the rocks of (mount) Toor, for each tribe from the Children of Israel
there being a spring, inform me®*"*, upon how many sect did the Children of Israel
divide into after Musa®*?’ So he said, ‘One sect'.
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So he™"* said: ‘You lie! By Allah®" Who, there is no god except Him*", they have

separated upon seventy one sects. All of them would be in the Fire except one, for

Allah®" is Saying: ‘And from the people of Musa there is a community is
1 41

guiding with the Truth and by it they are dispensing justice [7:159]".
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‘When Musa®"® took the Tablets, said: ‘Lord®"! [**"® find in my®* Tablets, a
community which is the best of the communities raised for the people, enjoining the
good and forbidding from the evil, therefore, Make them to be my®* community’.
He*" Said: “That is the community of Ahmad>*"""”.
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He® said: ‘Lord®"! 1? find in the Tablets, a community who are the last among the
creatures and the first ones in entering the Paradise, therefore Make them to be my*®
community’. He®**" Said: “That is the community of Ahmad®*"""”.
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He® said: ‘Lord®"! |*® find in the Tablets, a community, Written in their chests, they
are reading it, therefore Make them to be my® community’. He**" Said: “That is the
community of Ahmad®®"""”,
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He® said: ‘Lord®"™! 1*® find in my®® Tablets, a community who are believing in the
Former Book, and the Last Book, and they are fighting against the one-eyed liar,
therefore Make them as my®* community’. He**" Said: “That is the community of
Ahmad®""”
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He® said: ‘Lord®"! 1® find in the Tablets a community, when one of them thinks of
doing a good deed, a good deed is Written for him, and if he does it, ten like are
Written for him, and if they think a sin and do not do it, it is not Written against him,
and if he were to commit, one sin is Written against him, therefore Make them to be
my® community’. He*" Said: “That is the community of Ahmad®®"""”.
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He® said: ‘Lord®"! I** find in the Tablets, a community who are interceding and are
being interceded for, therefore Make them to be as my* community’. He**" Said:
“That is the community of Ahmad®®"""”,
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Allah®" Said: “O Musa®! I**" Chose you® over the people with My*"’ Message, and
with My**" Speech”, and Said: And from the people of Musa there is a
community guiding with the Truth and by it they were dispensing justice
[7:159]". He*" said: ‘So Musa® was pleased with each of the Pleasures (of the
Lord®" 42
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It has been narrated to us by Ali Bin Ismail, from Muhammad Bin Amro Al-Ziyaat, from his father, from
Ibn Muskaan, from Sudeyr Al-Sayrafi who said:

‘I heard Abu Ja’far®" say: ‘I°*"* know of a man®"* from the inhabitants of Al-Medina
who took to the land about whom®*** Allah®" Says in His®*" Book: And from the
people of Musa there is a community guiding with the Truth and by it they
were dispensing justice [7:159], a dispute that was between them and effected a
reconciliation between them, and returned without having sat down.
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He*"* passed your well and drank from it, meaning Al-Furaat, then passed you, O
Abu Al-Fazal, knocked on your door, and passed a man who had been tied up by ten
people, who were making him face the sun in the summer, and lit the fires around
him, and were turning him to face the sun wherever it turns. When any of the ten
dies, one of the inhabitants of the town takes his place. They all die in turn but their
number is never deficient. He*"* passed by the man and said: ‘What is your story?’
The man said to him®"*, ‘If you®*"* are from the scholars, you®*"* will be aware of my
affair’.
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And it has been said that he was the son of Adam?®, the killer, and Muhammad Bin
Muslim said that the man®"* was Muhammad Bin Ali#s"s 43
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‘From Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®*": And from the people of
Musa there is a community is guiding with the Truth and by it they are

dispensing justice [7:159]. He®"* said: ‘The people of Musa®, they are the people

of Al-Islam”.**
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‘From Abu Abdullah®"* having said: ‘When the Qaim®"® of the Progeny®*"® of
Muhammad®®"" rises, he®"* would extract from the back of Al-Kufa, twenty seven
men — fifteen being from the people of Musa® who were judging with the Truth and
by it they were dispensing justice, and seven from the Companions of the Cave, and
Yoshua Bin Noon® the successor® of Musa®, and the Momin from the people of
Pharaoh®, and Salman Al-Farsy®, and Abu Dajjana Al-Ansary™, and Malik Al-
Ashtar™” *
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